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זוהר היומי
תיקוני הזוהר — דף פ ע״ב

תקונא ארבעין

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )פ ע״א( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט התיקונים

ו שָׂ י עִ יל לִ י נָטִ תִ חָ אֲ יל לַ ם יַעֲקֹב נָטִ הּ אִ בָּ לִ ת לֵאָה בְּ בֶ חֲשֶׁ א מַ ה קָ וָ הֲ ין דַּ גִ יהוּ, בְּ יְ וַ רְ תַ לְ

יַעֲקֹב יב לוֹן לְ הִ יךְ הוּא יְ רִ א בְּ שָׁ א קוּדְ ין דָּ גִ א, בְּ ונָא דָ וְ גַ ל כְּ חֵ יבַת רָ א חֲשִׁ י קָ כִ הָ יָּיבָא, וְ חַ

א. יקָ דִּ צַ רוּ בְ בְּ חַ תְ אִ יָּיבָא, וְ הוּא חַ הַ יב לוֹן מֵ זִ שֵׁ יהוּ, וְ יְ וַ רְ תַּ

תרגום לעברית

צַּד מִּ יִם שֶׁ מַּ הַ לָּא שֶׁ אָה, אֶ מְ טֻּ צַּד הַ יִם מִ ין מַ כוּ', כָּאן אֵ ל וְ דֵּ יַּבְ יעַ וַ קִ רָ ת הָ י''ם אֶ לֹהִ  שׂ אֱ יַּעַ וַ

ד ם, עַ יהֶ לּוֹת עֲלֵ עַ תְ הִ ים לְ יוּ רוֹצִ ין הָ יָּמִ צַּד הַ מִּ יִם שֶׁ מַּ הַ גַּבֵּר, וְ תְ הִ ים לְ יוּ רוֹצִ מֹאל הָ שְּׂ הַ

נֵי פְ יוֹת לִ הְ ים לִ ים אָנוּ רוֹצִ רִ לּוּ אוֹמְ אֵ , וְ ךְ לֶ מֶּ נֵי הַ פְ יוֹת לִ הְ ים לִ ים אָנוּ רוֹצִ רִ לּוּ אוֹמְ אֵ שֶׁ

ל קֶ ה שֶׁ נַעֲשֶׂ ם וְ ר אוֹתָ שַׁ קָ ם, וְ ינֵיהֶ לוֹם בֵּ יס שָׁ נִ כְ הִ י וְ עִ צָ מְ אֶ מּוּד הָ עַ בָּא הָ ד שֶׁ , עַ ךְ לֶ מֶּ הַ

לָהּ עְ ם בַּ ר עִ בֵּ חַ תְ הִ ה לְ זּוֹ רוֹצָ ל, שֶׁ חֵ רָ מוֹ לֵאָה וְ יִם, כְּ מַ ם שָׁ שֵׁ ת לְ לֹקֶ חֲ זוֹ מַ ם, וְ ינֵיהֶ )שלום( בֵּ

שּׁוּם ן, מִ יהֶ תֵּ ת שְׁ ן בּוֹ אֶ ר אוֹתָ שַׁ קָ ן יַעֲקֹב וְ ל אוֹתָ נָטַ לָהּ, וְ עְ ם בַּ ר עִ בֵּ חַ תְ הִ ה לְ זוֹ רוֹצָ וְ

ךְ כָ ע, וְ שָׁ רָ ו הָ שָׂ י עֵ א אוֹתִ י, נוֹשֵׂ ת אֲחוֹתִ א אֶ ם יַעֲקֹב נוֹשֵׂ בָּהּ, אִ לִ ת לֵאָה בְּ בֶ חֲשֶׁ ה מַ יְתָ הָ שֶׁ

יל אוֹתוֹ צִּ הִ יַעֲקֹב, וְ ן לְ יהֶ תֵּ ת שְׁ ן אֶ רוּךְ הוּא נָתַ דוֹשׁ בָּ קָּ שּׁוּם זֶה הַ ן, מִ מוֹ כֵ ה כְּ בָ שְׁ ל חָ חֵ רָ

יק. צַּדִּ ם הַ רוּ עִ בְּ חַ תְ הִ ע, וְ שָׁ רָ אוֹתוֹ הָ מֵ
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טקסט התיקונים

ר אָמַ יהוּ דְ אי נִ יָּא מַ רַ בְ ילוּ חַ אִ שָׁ א, וְ שָׁ רָ דְ י מֶ בֵ ינָן בְּ וִ א הֲ א חֲדָ זָר אַבָּא, יוֹמָ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ

נוּ כְּ סַ א תְּ מָּ יִם שֶׁ יִם מַ רוּ מַ הוֹר אַל תֹּאמְ יִשׁ טָ נֵי שַׁ אַבְ יעוּ לְ גִּ תַּ שֶׁ ידוֹי כְּ מִ לְ תַ יבָא לְ י עֲקִ בִּ רַ

ינָי, )נ''א קם סבא דסבין נֶגֶד עִ לֹא יִכּוֹן לְ ים  רִ קָ ר שְׁ ר )תהלים קא ז( דּוֹבֵ מַ נֶּאֱ כֶם, שֶׁ מְ צְ עַ

עתיקא דעתיקין, ואמר רבי רבי מאי ניהו דאמר רבי עקיבא לתלמידוי כשתגיעו לאבני

שיש טהור אל תאמרו מים מים שמא תסכנו בעצמכם, הדא הוא דכתיב דובר שקרים

לא יכון לנגד עיני, הא כתיב )בראשית א ו( יהי רקיע בתוך המים ויהי מבדיל בין מים

למים, ועוד מים עליונים ומים תחתונים אית תמן, למה אמר אל תאמרו מים מים,

אמר ליה בוצינא קדישא, סבא דסבין לך יאות לגלאה רזא דא, דלית חבריא יכלין

לקיימא ביה על בורייה, אמר ליה סבא דסבין, רבי רבי בוצינא קדישא, בודאי אבני

שיש טהור אינון י' י', דאינון חד יו''ד עלאה מן א, ותנינא יו''ד תתאה מינה, והכא

לית טומאה אלא אבני שיש טהור, ולית הפרשה בין מים למים, דכלא יחודא חדא,

דאלין אינון מסטרא דאילנא דחיי דאיהו ו באמצעיתא דא, דאתמר ביה ולקח גם מעץ

א יקָ תִּ ין עַ בִ סָ בָא דְ א סָ י הָ כִ הָ החיים ואכל וחי לעולם, אבל אילנא דעץ הדעת לתתא(. אַדְ

י בִּ ר רַ אָמַ אי דְ הַ אי בְּ דַּ יהּ וַ רוּ לֵ יתּוּ, אָמְ קִ סְ אי עַ מַ נָן בְּ בָּ ר לוֹן, רַ אָמַ ית וְ א נָחִ ין קָ יקִ תִּ עַ דְ

זָא אי רָ דַּ ר לוֹן וַ אָמַ יִם, וְ יִם מַ רוּ מַ הוֹר אַל תֹּאמְ יִשׁ טָ נֵי שַׁ אַבְ יעוּ לְ גִּ תַּ שֶׁ ידוֹי כְּ מִ לְ תַ יבָא לְ עֲקִ

ין גִ כוֹן, בְּ נָא לְ יתְ חִ עוּן נְ טְ לָא תִ ין דְּ גִ לָּאָה, וּבְ א עִ תָּ יבְ תִ מְ מוּהָ בִּ א אוּקְ הָ כָא, וְ ית הָ לָּאָה אִ עִ

א )נ''א דרא(. נֵי נָשָׁ בְּ א מִ ירָ מִ לָּאָה טְ זָא עִ יהוּ רָ אִ יכוּ דְ ינַיְ א בֵּ זָא דָ י רָ גַּלֵּ יִתְ דְּ

תרגום לעברית

ר אָמַ ה זֶּה שֶׁ ים, מַ רִ חֲבֵ לוּ הַ אֲ שָׁ שׁ, וְ רָ דְ מִּ ית הַ בֵ י בְּ יתִ יִ ד הָ חָ זָר: אַבָּא, יוֹם אֶ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ

נוּ כְּ סַ א תְ מָּ יִם, שֶׁ יִם מַ רוּ מַ הוֹר, אַל תֹּאמְ יִשׁ טָ נֵי שַׁ אַבְ יעוּ לְ גִּ תַּ שֶׁ יו, כְּ ידָ מִ לְ תַ יבָא לְ י עֲקִ בִּ רַ

ינָי? ]נ''א, קם זקן הזקנים, עתיק נֶגֶד עֵ לֹא יִכּוֹן לְ ים  רִ קָ ר שְׁ ר דֹּבֵ מַ נֶּאֱ כֶם, שֶׁ מְ צְ עַ

העתיקים, ואמר', רבי רבי, מה הוא שאמר רביעקיבא לתלמידיו כשתגיעו לאבני שיש
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טהור אל תאמרו מים מים שמא תסכנו בעצמכם, זהו שכתוב דבר שקרים לא יכון לנגד

עיני, הרי כתוב )בראשית א, ו( יהי רקיע בתוך המים ויהי מבדיל בין מים למים, ועוד

מים עליונים ומים תחתונים יש שם, למה אמר אל תאמרו מים מים? אמר לו המנורה

הקדושה, ' זקן הזקנים, לך נאה לגלות הסוד הזה, שאין החברים יכולים לעמד בו על

בריו, אמר לו זקן הזקנים', רבי רבי, מנורה הקדושה, בודאי אבני שיש טהור הן י' י',

שהן אחד יו''ד עליונה מן א, והשניה יו''ד תחתונה ממנה, וכאן אין טמאה אלא אבני

שיש טהור, ואין הפרשה בין מים למים, שהכל יחוד אחד, שאלו הם מצד של עץ

החיים, שהוא ו באמצע של א, שנאמר בו ולקח גם מעץ החיים ואכל וחי לעלם, אבל

ר אוֹמֵ ד וְ ים, יוֹרֵ יקִ תִּ עַ יק הָ תִּ ים, עַ נִ קֵ זְּ ן הַ קַ נֵּה זְ ךְ הִ ין כָּ האילן של עץ הדעת למטה[. בֵּ

יו, ידָ מִ לְ תַ יבָא לְ י עֲקִ בִּ ר רַ אָמַ זֶה שֶׁ אי בָּ דַּ רוּ לוֹ: וַ ם? אָמְ תֶּ קְ ה עֲסַ מָּ ים, בַּ ם: חֲכָמִ הֶ לָ

יוֹן יֵשׁ כָּאן, לְ אי סוֹד עֶ דַּ ם: וַ הֶ ר לָ אָמַ יִם. וְ יִם מַ רוּ מַ הוֹר אַל תֹּאמְ יִשׁ טָ נֵי שַׁ אַבְ יעוּ לְ גִּ תַּ שֶׁ כְּ

זֶּה סּוֹד הַ גַּלֶּה הַ יִּתְ י שֶׁ דֵ יכֶם, כְּ לֵ י אֲ תִּ דְ עוּ יָרַ טְ לֹּא תִ  י שֶׁ דֵ יוֹנָה, וּכְ לְ עֶ ה הָ יבָ יְשִׁ שׁוּהָ בַּ רְ י פֵּ הֲרֵ וַ

ם )הדור(. אָדָ נֵי הָ בְּ יר מִ מִ יוֹן טָ לְ הוּא סוֹד עֶ ינֵיכֶם, שֶׁ בֵּ

טקסט התיקונים

א ישָׁ אָת א רֵ ין בְּ יזִ מִ ינוּן רְ אִ ין, וְ קִ יָין נָפְ כְ ין דַּ יִּ הוֹן מַ נְּ מִ ינוּן י' י', דְּ הוֹר אִ יִשׁ טָ נֵי שַׁ אי אַבְ דַּ וַ בְּ

עוֹלָם. י לְ חַ נֵּיהּ וָ אָכַל מִ אן דְּ יִּים, מָ ץ חַ יהוּ עִ יהוּ אִ ינַיְ יהוּ נָטוּי בֵּ אִ א י' י', ו' דְּ סוֹפָ וְ

תרגום לעברית

רֹאשׁ ים בָּאוֹת א, בָּ מוּזִ ם רְ הֵ ים, וְ יִם זַכִּ ים מַ אִ ם יוֹצְ הֶ מֵּ ן י' י', שֶׁ הוֹר הֵ יִשׁ טָ נֵי שַׁ אי אַבְ דַּ וַ בְּ

עֹלָם. י לְ חַ נּוּ, וָ מֶּ אוֹכֵל מִ י שֶׁ יִּים, מִ חַ ץ הַ ם, הוּא עֵ ינֵיהֶ הוּא נָטוּי בֵּ וּבַסּוֹף י' י', ו' שֶׁ



Zohar Hayomi | זוהר היומי | zoharhayomi.com · 4 / 6

טקסט התיקונים

ה ירָ יצִ ין וִ אִ לָּ עִ ה דְ ירָ צִ ירוֹת יְ צִ ין יְ רֵ ינוּן תְּ אִ ר, וְ יצֶ יִּ וַ ין בְּ יזִ מִ ינוּן רְ י''ן אִ ין יוּדִ רֵ ין תְּ לֵּ אִ וְ

עֲלוּמוֹת ינוּן תַּ אי אִ דַּ ה, וַ מָ כְ עֲלוּמוֹת חָ סוֹף, תַּ ה בְּ מָ כְ חָ רֹאשׁ וְ ה בְּ מָ כְ ינוּן חָ אִ ין, וְ אִ תָּ תַ דְ

לָּאָה. ר עִ חוֹת כֶּתֶ תְּ לָּאָה )דאיהו( דִּ ה עִ מָ כְ חָ מֵ

תרגום לעברית

ה ירָ יצִ ים וִ יוֹנִ לְ ל עֶ ה שֶׁ ירָ צִ ירוֹת, יְ צִ י יְ תֵּ ם שְׁ הֵ ר, וְ יצֶ יִּ וַ ים בְּ מוּזִ ם רְ י''ם הֵ יּוֹדִ נֵי הַ לּוּ שְׁ אֵ וְ

עֲלוּמוֹת ם תַּ אי הֵ דַּ ה, וַ מָ כְ עֲלוּמוֹת חָ ה בַּסּוֹף, תַּ מָ כְ חָ רֹאשׁ וְ ה בָּ מָ כְ ם חָ הֵ ים, וְ תּוֹנִ חְ ל תַּ שֶׁ

יוֹן. לְ עֶ ר הָ כֶּתֶ ת הַ חַ יוֹנָה )שהיא( תַ לְ עֶ ה הָ מָ כְ חָ הַ מֵ

טקסט התיקונים

ין גִ תוּ, בְּ אי נָחְ אַמַּ בָּא וְ א רַ יַמָּ ין בְּ ין נָחֲתִ עִ מְ ין דִּ רֵ הוֹן תְּ בְ ין, דִּ ינִ יְ ין עַ רֵ ל תְּ בֵ קֳ ינוּן לָ אִ וְ

א דָ לוּ, וְ נָפְ רוּ וְ בַ תְּ אִ א זָכוּ וְ לָ ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ ית לוֹן לְ ה נָחִ ה מֹשֶׁ וָ ין הֲ לֵּ ין אִ ין לוּחִ רֵ תְּ א מִ יתָ יְ אוֹרַ דְּ

ן יהוּ ו' מִ אִ יהוּ דְ ינַיְ ח ו' מִ רַ פָ ין דְּ גִ לוּ, בְּ אי נָפְ אַמַּ י, וְ נִ יִת שֵׁ אשׁוֹן וּבַ יִת רִ בַ א דְּ בּוּדָ ים אִ רִ גְ

ר. יצֶ יִּ וַ

תרגום לעברית

שּׁוּם דוּ? מִ ה יָרְ לָמָּ גָּדוֹל, וְ יָּם הַ דוֹת לַ עוֹת יוֹרְ מָ י דְ תֵּ ם שְׁ הֶ בָּ ינַיִם, שֶׁ י עֵ תֵּ נֶגֶד שְׁ ם כְּ הֵ וְ

זֶה לוּ, וְ נָפְ רוּ וְ בְּ שְׁ נִ לֹא זָכוּ, וְ  ל, וְ אֵ רָ יִשְׂ ה לְ יד מֹשֶׁ יָה מוֹרִ לוּ הָ לָּ נֵי לוּחוֹת הַ שְּׁ ה, מִ תּוֹרָ הַ שֶׁ

ר. יצֶ יִּ ן וַ יא ו' מִ הִ ם ו', שֶׁ הֶ ח מֵ רַ פָּ שּׁוּם שֶׁ לוּ? מִ ה נָפְ לָמָּ י, וְ נִ שֵׁ אשׁוֹן וְ יִת רִ ל בַּ ן שֶׁ דַ ם לָאָבְ גָרַ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )פ״א ע״א( ◆

טקסט התיקונים

סּוּר אִ א בְּ יתָ יְ יבַת אוֹרַ יהִ יְ תְ ן אִ מָּ תַּ מִ ע, דְּ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ עִ א דְ רָ טְ סִּ ין מִ נִ יב לוֹן אָחֳרָ יָהִ וִ

יעוּ גִּ תַּ שֶׁ ידוֹי כְּ מִ לְ תַ יבָא לְ י עֲקִ בִּ ר רַ א אָמַ ין דָּ גִ ה, וּבְ יתָ א מִ אלָ מָ שְּׂ יֵּי וּמִ ינָא חַ ימִ ר, מִ תֵּ הֶ וְ

ים נִ בָ אֲ הוֹר לַ יִשׁ טָ נֵי שַׁ ין אַבְ ילִ קִ ון שְׁ וָ הֱ לָא תֶ יִם, וְ יִם מַ רוּ מַ הוֹר אַל תֹּאמְ יִשׁ טָ נֵי שַׁ אַבְ לְ
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יל סִ ב כְּ לֵ ר נַשׁ, וְ בַ ינוֹ )קהלת י ב( דְ ימִ כָם לִ ב חָ ן לֵ מָ תַ ה, דְ יתָ יֵּי וּמִ ינוּן חַ אִ ין, דְּ נִ אָחֳרָ

ת טוֹב עַ דַּ ץ הַ עִ ין דְּ נִ ין אַבְ לֵּ אִ ין דְּ גִ כֶם, בְּ מְ צְ נוּ עַ כְּ סַ ם תְּ לָּא אַתֶּ לָא עוֹד אֶ מֹאלוֹ )שם(, וְ שְׂ לִ

רוּ ם תֹּאמְ אִ לָל, וְ א כְּ רוּדָ א פִּ לָ א בְּ יִחוּדָ ינוּן בְּ הוֹר אִ יִשׁ טָ נֵי שַׁ ין אַבְ לֵּ אִ א, וְ רוּדָ פִ ינוּן בְּ ע אִ רָ וָ

נֶגֶד לֹא יִכּוֹן לְ ים  רִ קָ ר שְׁ יהוּ, דּוֹבֵ ינַיְ א בֵּ רוּדָ ית פִּ אִ לוּ וְ נָפְ יהוּ וְ נַּיְ ים מִ יִּ חַ ץ הַ לַּק עִ תַּ סְ א אִ הָ דְ

ינוּן )מאנין( הֲווֹ, אִ רוּ מֵ בַ תְּ אִ ין דְּ לֵּ אִ ילָא, וְ עִ א לְ רוּדָ ן פִּ מָּ ית תַּ א לֵ הָ ינָי )תהלים קא ז(, דְּ עִ

ר יהוּ. אָמַ נַּיְ לַּק מִ תַּ סְ אִ ח וְ רַ יהּ פָּ א לֵ קָ נַשְׁ אָתוּ לְ

תרגום לעברית

ין יָּמִ ר, מִ תֵּ הֶ סּוּר וְ אִ ה בְּ נָה תוֹרָ תְּ ם נִ שָּׁ מִּ ע, שֶׁ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ ל עֵ צַּד שֶׁ ים מִ רִ חֵ ם אֲ הֶ ן לָ נָתַ וְ

יִשׁ אַל נֵי שַׁ אַבְ יעוּ לְ גִּ תַּ שֶׁ יו, כְּ ידָ מִ לְ תַ יבָא לְ י עֲקִ בִּ ר רַ שּׁוּם זֶה אָמַ ה, וּמִ יתָ מֹאל מִ שְּׂ ים וּמִ יִּ חַ

ה, יתָ ים וּמִ יִּ ן חַ הֵ רוֹת, שֶׁ חֵ ים אֲ נִ בָ אֲ הוֹר לַ יִשׁ טָ נֵי שַׁ ים אַבְ לִ יוּ שׁוֹקְ הְ אַל תִּ יִם, וְ יִם מַ ידוּ מַ גִּ תַּ

נוּ כְּ סַ ם תְּ לָּא אַתֶּ לֹא עוֹד, אֶ  מֹאלוֹ, וְ שְׂ יל לִ סִ ב כְּ לֵ ם, וְ ל אָדָ ינוֹ שֶׁ ימִ כָם לִ ב חָ ם לֵ שָּׁ שֶׁ

הוֹר יִשׁ טָ שַּׁ נֵי הַ אַבְ רוּד, וְ פֵ ן בְּ ע הֵ רָ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ ל עֵ לוּ שֶׁ לָּ ים הַ נִ בָ אֲ הָ שּׁוּם שֶׁ כֶם, מִ מְ צְ עַ

יֵשׁ לוּ וְ נָפְ ים וְ יִּ חַ ץ הַ ם עֵ הֶ ק מֵ לֵּ תַּ סְ י הִ הֲרֵ רוּ שֶׁ ם תֹּאמְ אִ לָל, וְ רוּד כְּ י פֵ לִ יִחוּד, בְּ ן בְּ לוּ הֵ לָּ הַ

לּוּ אֵ לָה, וְ עְ מַ רוּד לְ ם פֵּ ין שָׁ י אֵ הֲרֵ ינָי, שֶׁ נֶגֶד עֵ לֹא יִכּוֹן לְ ים  רִ קָ ר שְׁ רוּד - דֹּבֵ ן פֵּ ינֵיהֶ בֵּ

ק, חָ צְ י יִ בִּ ר רַ ם. אָמַ הֶ ק מֵ לֵּ תַּ סְ הִ ח וְ רַ ק אוֹתוֹ, פָּ נַשֵּׁ יוּ. בָּאוּ לְ ם )כלים( הָ אוֹתָ רוּ, מֵ בְּ שְׁ נִּ שֶׁ

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ יֶּה הַ חַ יְּ ן שֶׁ מַ זְ אשׁוֹנָה לִ רִ יָקוּמוּ בָ יוּ וְ חְ ל יִ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ ל אֶ ים שֶׁ תִ מֵּ ם הַ כָּל אוֹתָ

י לָתִ בֵ יךְ נְ תֶ יוּ מֵ חְ כָּתוּב יִ ם. זֶהוּ שֶׁ יהֶ ר עֲלֵ עוֹרֵ רוּךְ הוּא יִתְ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ שּׁוּם שֶׁ ים, מִ תִ מֵּ ת הַ אֶ

יָּה, רִ ץ נָכְ רֶ אֶ בְּ לּוּ שֶׁ י יְקוּמוּן - אֵ לָתִ בֵ ל, נְ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ ל אֶ ם שֶׁ לּוּ הֵ יךְ - אֵ תֶ יוּ מֵ חְ יְקוּמוּן, יִ

ץ רֶ אֶ א בְ לָּ ם אֶ יהֶ ה עֲלֵ רֶ שְׁ לֹא תִ ים  יִּ חַ י רוּחַ הַ הֲרֵ ה, שֶׁ ימָ א קִ לָּ יָּה אֶ חִ ם תְּ הֶ לֹּא כָתוּב בָּ  שֶׁ

ם הֶ לָּ גּוּף שֶׁ א הַ רֵ בָּ בַּחוּץ, יִ לּוּ שֶׁ י יְקוּמוּן, אֵ לָתִ בֵ יוּ. נְ חְ ם יִ הֶ ךְ כָּתוּב בָּ שּׁוּם כָּ ל, וּמִ אֵ רָ יִשְׂ

ם שָׁ ל, וְ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ אֶ יעוּ לְ יַּגִּ ד שֶׁ ר עַ פָ עָ ת הֶ חַ תַּ לוּ מִ גְּ גַּלְ ךְ יִתְ ר כָּ אַחַ , וְ י רוּחַ לִ יָקוּמוּ, גּוּף בְּ וְ

אוּי. ם כָּרָ עוֹלָ יְּמוּ בָ קַ יִּתְ י שֶׁ דֵ ת, כְּ רֶ שׁוּת אַחֶ רְ לֹא בִ  ה, וְ מָ שָׁ לוּ נְ בְּ קַ יְ
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